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Leyenda del tesoro del lugar florido
despejar – to clear/clear up

a sorbos – sipping
el vigilante – watchman/guard
el atrio – atrium
la barca – small boat
a ras de – level with
la vajilla – dish
diestro – skillful/right-handed
posarse –  to alight/land

curtir – to tan (leather, etc.)

el bullicio – racket/hubbub
empero – however
hacer aspavientos – to wave one’s arms about
el parloteo – chitchat
el perico – parrot    
mercar – to buy/acquire

la arboleda – grove
el girasol – sunflower
el sitial – chair/seat of honor
reposar – to rest (something)
el colibrí – hummingbird
el matiz – shade (of color)
el escuadrón – squadron/troop
la colmena – bee hive
el cacique – indian chief
aderezarse – to dress up
la muchedumbre – crowd
henchir – to swell/fill up
el racimo – bunch/cluster
la faz – surface/face
tender – to hang (clothes)/to make (a bed)
rasgar – to tear/rip
el crepúsculo – twilight/dusk
la lumbrera – genius
la tiniebla – darkness
la neblina – mist/thin fog
el clarín – bugle
indagar – to investigate
la centella – flash of lightning/spark
efímero – ephemeral/transitory
trasladar – to move/transfer
la muralla – wall
precipitarse – to rush/hurry
el botín – booty/plunder
la merced – mercy
el tizón – charred stick or log
lívido – pale/purplish in color
el arco iris – rainbow
la sortija – ring
remedar – to mimic/imitate
cundir – to spread
la peña – rock/boulder/club (of friends, etc.)

exento - exempt

indagar – to investigate

el disparo – shot (of a gun, etc.)

el resuello – gasp/breath

el chorro – spurt/stream

ir a la deriva – to drift/lose one’s way
¿No oyes ladrar los perros?
treparse – to climb
la orilla – bank/shore

el arroyo – stream/gulley
el temblor – shivering/trembling/earth tremor
la sacudida – shaking/jolt/electric shock

trabar – to bond/join
tambaleante - staggering

el paredón – thick wall/rock face
colorado  - reddish

opaco – dull/not shiny
a tropezones – in fits and starts

enderezarse – to straighten up

el cerro – hill

quedito – very quiet
agarrotar – to jam

la mortificación – torment

aliviar – to relieve/soothe

el riñon – kidney

trajinar – to be busy/rush about

rabioso – furious
a estas alturas – at this time/stage
apretar – to press

sacudir – to shake

el pretil – parapet

descoyuntar – to dislocate a bone

destrabar – to untie/to loosen

ni siquiera – not even
el ijar – flank (of a horse, etc.)

la espuela - spur
el sostén – support/provider/bra

el arroyo – brook/stream

la llamarada - blaze
el rastro – trace/(animal’s) trail
el pescuezo - neck
zarandear – to shake
apear – to put down
difunto – deceased
reconvenir – to reprimand/scold
sollozar – to sob
La continuidad de los parques
la trama – plot/scheme

el apoderado – proxy/agent

arrellanar – to lounge

el sillón – armchair

el terciopelo – velvet

desgajar – to tear off/tear out

el respaldo – back/support/backing

restañar – to stanch/staunch

la caricia – caress

entibiar – to make lukewarm

el sendero – pathway/track/trail

anhelante – longing

el coartado – alibi
el azar – chance

la senda – pathway/track/trail

el puñal – dagger

La noche boca arriba

chicotear – to whip

la vitrina –shop window/display case

la acera – sidewalk

la tersura – smoothness

el pantano/la marisma/la ciénaga – swamp/marsh
el guardapolvo – smock/overalls

el rasguño – scratch

la camilla – stretcher/litter

la penumbra – light shadow

el pabellón – pavillion/wing (of a building)

grisáceo – greyish

la lápida – tombstone

el perejil – parsley

el buche – mouthful (of liquid)

dulzón – overly sweet

desmigajar – to crumble

chirriar – to squeak/squeal (brakes, etc.)

jadeante – panting/without breath

el mango – handle

la súplica – plea

refugiarse – to take shelter

musitar – to mutter

la plegaria – prayer/supplication

la antorcha – torch

la polea – pulley

el hueco – hole

el pavimento –  pavement

la laja – slab of stone

el mentón – chin

rebotar – to rebound/ to bounce

el quejido – moan/groan/squawk

el látigo – whip

zafarse – to get away/escape

el acólito – acolyte

la escalinata – grand staircase
el pasadizo –  passage

el brinco – hop/skip

el párpado – eyelid

esbozar – to outline

el vaivén – swaying/swinging

Chac Mool
anonimato – anonimity

vespertino – evening (adj.)

matutino – morning (adj.)

el toldo – awning

el hedor – stink/stench

el escalafón – ranking/scale

la tertulia – get-together/gathering

la zanja – ditch/trench

cincelar – to chisel

el coágulo – clot

el sufragio – right to vote

ofrendar – to make an offering

novedoso – new/original/innovative

consignar – to earmark/allocate/provide

aminorar – to reduce

la aspereza – roughness

lúgubre – sad/melancholy

mostrenco – without a known owner

pretender – to try/attempt/court

ocre – yellow-orange

bizco – cross-eyed

embelesar – to fascinate

el monzón – monsoon

fulminar – to strike dead

